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Clear order 
Eyes enable the hanging up of  
the Combi-Bag in the studio.

Übersichtliche Ordnung 
Ösen ermöglichen das Auf- 
hängen des Combi-Bag  
im Fotostudio. 

Ordre clair 
Grâce aux oeillets, le sac  
peut être suspendu au studio.
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FOBA    Combi-Bag

The all-new FOBA Combi-Bag is part of the  
superior COMBITUBE System: 
Practical, multifunctional and essential, be it  
on the road or in the studio.
 
A carrier bag from the field and for the field. 
The clever distribution of the compartments  
and pockets allow a safe and easy transportation 
and structured storing of the most diverse  
COMBITUBE elements. 

The FOBA Combi-Bag is the right bag for storing and  
transportation. 
Very compact, easy to handle, greatly functional and made in a convin-
cing, sturdy FOBA quality. 

FOBA Combi-Bag ist die praktische Aufbewahrungs- und Trans-
porttasche. 
Kompakt, einfach in der Handhabung, mit grosser Funktionalität und in  
einer überzeugenden und strapazierfähigen FOBA-Qualität.

FOBA Combi-Bag – le sac de rangement et transport pratique. 
Compact, facile à manier, très fonctionnel et fait dans la qualité FOBA 
convaincante et résistante.

Der neue FOBA Combi-Bag ist ein Bestand-
teil des überlegenen COMBIROHR-Systems: 
Praktisch, multifunktionell und unentbehrlich für 
unterwegs und im Studio.
 
Eine Tragtasche aus der Praxis für die Praxis. 
Die ausgeklügelte Aufteilung der Stoffhülsen und 
Fächer ermöglicht es, die unterschiedlichsten 
COMBIROHR-Elemente problemlos zu transpor-
tieren und übersichtlich aufzubewahren.

Le nouveau FOBA Combi-Bag fait partie de  
l’excellent système COMBITUBE : 
Pratique, multifonctionnel et indispensable, que  
ce soit en route ou au studio.
 
Un sac conçu de la pratique pour la pratique. 
La distribution astucieuse des compartiments  
et des pochettes permet un transport sûr tout 
comme un stockage structuré des éléments 
COMBITUBE les plus divers. 
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FOBA    Combi-Bag

Matching accessories for Kit 1 (DACOA): 
n one or more paper rolls 1.35 m x 11 m (53" x 12 yards) , different colours (B1xx1) 
n 1 trailing edge strip DAPSI for a better flatness of the paper

Geeignetes Zubehör zu Kit 1 (DACOA): 
n eine bis mehrere Papierrollen 1.35 m x 11 m, versch. Farben (B1xx1) 
n 1 Abschlussstab DAPSI zur besseren Planlage des Papiers

Kit 2 (DICOA): sweep for tabletop photography	  
2 	 COSNO AS  	 folding tripod, aluminium, 65 cm 
6 	 CONRO AS  	 COMBITUBE 80 cm, aluminium, black 
1 	 COGEA	 articulated connector, set of 2 
2  	COKLO	 COMBITUBE clamp 
1  	Combi-Bag	 COMBITUBE carrier bag 
Weight:	 5.7 kg (12.5 lbs)

Matching accessories for Kit 2 (DICOA): 
n one or more TT-Plast sheets (130 cm x 100 cm x 0.3 mm;  
    51” x 39.4” x 0.01”) different colours (F6xx1) in a cardboard tube 
n 2 additional COKLO clamps

FOBA Combi-Bag carrier bag is made of high-strength, waterproof and sturdy black fabric. 
Adjustable strap, can be rolled open. On the inside, there are many compartments of various sizes  
for tubes, telescopic uprights and folding tripods as well as 2 big and 1 small pockets with net fabric, 
each of them with its own zipper. Additionally, an inner tubular fabric compartment with a diameter of 
11 cm, can be closed on top or left open separately. Therefore, bigger plastic foils or background pa-
per rolls can be taken along. Upper part with eyes to hang bag up.
Length: 88 cm (34.5"), Width, rolled open: 65 cm (25.6"), Weight: 1.4 kg (3 lbs)

FOBA Combi-Bag-Tragtasche ist aus hochfestem, wasserfestem und strapazierfähigem 
schwarzem Gewebe.  
Verstellbarer Traggurt, ausrollbar. Innen mehrere verschieden grosse und offene Stoffhülsen für Rohre, 
Teleskopauszüge und Klappständer sowie 2 grosse und eine kleine Tasche mit Netzgewebe, mit je  
einem separat verschliessbaren Reissverschluss. Zusätzlich durchgehendes Stoffrohr von 11 cm 
Durchmesser; kann oben separat geschlossen oder offen gelassen werden. Darin können auch längere 
Plasticfolien oder Hintergrundpapierrollen mitgenommen werden. Im oberen Teil Aufhängeösen.
Länge: 88 cm, Breite, ausgerollt: 65 cm, Gewicht: 1.4 kg

Le sac FOBA Combi-Bag est fait en textile noir ultra-résistant, imperméable et robuste.  
Bretelle ajustable, à dérouler pour ouvrir. A l’intérieur, plusieurs compartiments ouverts de tailles diverses 
pour tubes, montants télescopiques et trépieds pliables ainsi que 2 grandes et une petite pochette  
à filet, chacune à fermeture éclair individuelle. En outre, un compartiment rond en étoffe de 11 cm de 
diamètre qui peut être fermé au bout séparément ou laissé ouvert. De grandes feuilles en matière  
plastique ou rouleaux de papier de fond peuvent ainsi être prises avec sans problèmes. Œillets sur la 
partie supérieure du sac. Longueur: 88 cm, Largeur, déroulé: 65 cm, Poids: 1.4 kg
 

Kit 1 (DACOA): Background stand for portrait photography 
2 	COSNO AS	 folding tripod, aluminium, 65 cm 
2  	CONRO AS	 COMBITUBE 80 cm, aluminium, black 
2  	STAPI            	telescopic upright with COMBITUBE connector 
1  	CORPO	 interchangeable adapter with fork, 1 pair 
1  	DAPAO	 clamping device kit, with chain and friction brake 
1	 Combi-Bag  	COMBITUBE carrier bag 

Weight:	 7.0 kg (15.5 lbs)  

Geeignetes Zubehör zu Kit 2 (DICOA) 
n eine bis mehrere TT-Plast-Folien (130 cm x 100 cm x 0.3 mm)  
    versch. Farben (F6xx1) in Kartonrollen 
n 2 weitere Klammern COKLO

Accessoires appropriés au Kit 2 (DICOA): 
n une ou plusieurs feuilles TT-Plast (130 cm x 100 cm x 0.3 mm),  
    différentes couleurs (F6xx1), dans un rouleau en carton 
n 2 pinces COKLO additionnelles 

Accessoires appropriés au Kit 1 (DACOA): 
n un ou plusieurs rouleaux de papier de fond 1.35 m x 11 m,  
    couleurs différentes (B1xx1) 
n 1 tige d’arrêt DAPSI pour une meilleure position plane du papier

Kit 1 (DACOA): Dérouleur de fond pour portraits 
2 	COSNO AS	 trépied pliable en alu, 65 cm 
2  	CONRO AS	 COMBITUBE 80 cm en alu, noir 
2  	STAPI            	montant télescopique avec raccord COMBITUBE 
1  	CORPO	 embout interchangeable à fourche, 1 paire 
1  	DAPAO	 dispositif de serrage et déroulement complet 	
		  (avec chaîne et frein à friction) 
1	 Combi-Bag  	sac COMBITUBE 

Gewicht: 	 7.0 kg      

Kit 1 (DACOA): Hintergrundständer für Portrait Fotografie 
2 	COSNO AS	 Klappständer Alu, 65 cm 
2  	CONRO AS	 COMBIROHR 80 cm, Alu schwarz 
2  	STAPI            	Teleskopauszug mit COMBIROHR Adapter 
1  	CORPO	 Wechseleinsatz mit Gabelstück, 1 Paar 
1  	DAPAO	 Klemmeinsatz-Paar, komplett mit Kette 	
		  und Reibungsbremse 
1	 Combi-Bag  	COMBIROHR Tragtasche 

Gewicht: 	 7.0 kg      

Kit 2 (DICOA): Hohlkehle für Tabletop Fotografie 
2 	 COSNO AS  	 Klappständer Alu, 65 cm 
6 	 CONRO AS  	 COMBIROHR 80 cm, Alu schwarz 
1 	 COGEA	 Gelenkverbindung, Set à 2 Stk 
2  	COKLO	 COMBIROHR-Klammer 
1  	Combi-Bag	 COMBIROHR Tragtasche 
Gewicht:	 5.7 kg

Kit 2 (DICOA): fond continu pour macrophotographie sur table	
2 	 COSNO AS  	 trépied pliable en alu, 65 cm 
6 	 CONRO AS  	 COMBITUBE 80 cm en alu, noir 
1 	 COGEA	 raccord articulé, jeu de 2 pièces 
2  	COKLO	 pince COMBITUBE 
1  	Combi-Bag	 sac COMBITUBE 
Poids: 	 5.7 kg


